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؟IMOU GO قيبطتب لاصتالا فتاهلل نكمي الأ

؟زاهجلا نييعت ةداعإ ةيفيك

 ةشاش ،لومحملا فتاهلا ىلع ويديفلا ةدهاشم
 تسيل ليغشتلا؟ةقدلا ةيلاع تسيل ليغشتلا
؟ةقدلا ةيلاع تسيل ليغشتلا؟ةقدلا ةيلاع
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· Geben Sie die WLAN-Einstellungen des Telefons ein, 
   suchen Sie nach dem Gerätenamen des Rekorders,  
   finden Sie den Gerätenamen, der mit IMOU beginnt,  
  geben Sie das Standardkennwort 12345678 ein und  
   öffnen Sie die IMOU GO APP, nachdem die  
   Verbindung hergestellt wurde.

Geben Sie die Einstellungsober�äche der IMOU GO APP ein 
und klicken Sie auf „Werkseinstellungen wiederherstellen“.

Bei der Online-Wiedergabe ist das Bild nicht im 
hochauflösenden Modus, um die reibungslose 
WLAN-Funktion zu gewährleisten. Sie können 
hochauflösende Videos nur ansehen, indem Sie sie in 
das Kameraalbum herunterladen.

Kann das Telefon keine Verbindung zur IMOU 
GO APP herstellen?

Wie setze ich das Gerät zurück?

Sehen Sie sich das Video auf dem 
Mobiltelefon an, der Wiedergabebildschirm 
ist nicht hochauflösend?
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· Entrez les paramètres Wi-Fi du téléphone, recherchez 
   le nom de l'appareil de l'enregistreur, trouvez le nom  
  de l'appareil commençant par IMOU, entrez le mot de 
  passe par défaut 12345678 et ouvrez l'application 
  IMOU GO  une fois la connexion établie.

Entrez dans l'interface des paramètres de l'application 
IMOU GO et cliquez sur Restaurer les paramètres 
d'usine.

Lors de la lecture en ligne, afin de garantir la fluidité du 
Wi-Fi, l'image n'est pas en mode haute définition. Vous 
ne pouvez visionner des vidéos haute définition qu'en 
les téléchargeant dans l'album de l'appareil photo.

Le téléphone ne peut-il pas se connecter à 
l'application IMOU GO ?

Comment réinitialiser l'appareil ?

Regardez la vidéo sur le téléphone portable, 
l'écran de lecture n'est pas en haute 
définition ?
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 لوأل اهمادختسا دنع ةركاذلا ةقاطب قيسنتب ةبلاطم
؟ةرم

· Klicken Sie auf „Neues Gerät verbinden“, um den 
  Verbindungsbildschirm und die Einstellungen des 
  Rekorders aufzurufen.

La première utilisation vous invitera à formater la carte 
mémoire.

· Cliquez sur Connecter un nouvel appareil pour 
  accéder à l'écran de connexion et aux paramètres de 
   l'enregistreur.
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ةيبرعلا

1

Deutsch

Aufforderung, die Speicherkarte zu 
formatieren, wenn Sie sie zum ersten Mal 
verwenden?

1

Français

Vous êtes invité à formater la carte mémoire 
lors de la première utilisation ?

1

Nederlands Español

· Ga naar de WIFI-instellingen van de telefoon, zoek 
   naar de apparaatnaam van de recorder, zoek de 
   apparaatnaam die begint met IMOU, voer het 
   standaardwachtwoord 12345678 in en open de IMOU 
  GO APP nadat de verbinding is voltooid.

Ga naar de IMOU GO APP-instellingeninterface en klik 
op Fabrieksinstellingen herstellen.

Bij het online afspelen staat het beeld niet in 
high-definitionmodus om de vloeiende wifi te 
garanderen. U kunt alleen high-definition video's 
bekijken door ze te downloaden naar het cameraalbum.

Kan de telefoon geen verbinding maken met 
de IMOU GO APP?

Hoe reset ik het apparaat?

Bekijk de video op de mobiele telefoon, is 
het afspeelscherm niet high-definition?

Bij het eerste gebruik wordt u gevraagd om de geheugen-
kaart te formatteren.

· Klik op Nieuw apparaat verbinden om het 
  verbindingsscherm en de instellingen van de recorder 
  te openen.

Vraagt u om de geheugenkaart te formatteren 
bij het eerste gebruik?
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· Ingrese a la configuración de WIFI del teléfono, 
  busque el nombre del dispositivo de la grabadora,  
  encuentre el nombre del dispositivo que comienza con  
  IMOU, ingrese la contraseña predeterminada 
  12345678 y abra la aplicación IMOU GO una vez que 
   se complete la conexión.

Ingrese a la interfaz de configuración de la aplicación 
IMOU GO y haga clic en Restaurar configuración de 
fábrica.

Al reproducir en línea, para garantizar la fluidez del wifi, 
la imagen no está en modo de alta definición. Solo 
puede ver videos de alta definición descargándolos al 
álbum de la cámara.

¿No se puede conectar el teléfono a la 
aplicación IMOU GO?

 ¿Cómo restablecer el dispositivo?

¿Mira el video en el teléfono móvil, la 
pantalla de reproducción no es de alta 
definición?

La primera vez que lo use, se le solicitará que formatee la 
tarjeta de memoria.

· Haga clic en Conectar nuevo dispositivo para ingresar 
  a la pantalla de conexión y configuración de la  
  grabadora.

¿Se le solicita que formatee la tarjeta de 
memoria cuando lo usa por primera vez?

Български
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· Влезте в настройките за WIFI на телефона, 
  намерете името на устройството на 
  записващото устройство, намерете името на 
  устройството, започващо с IMOU, въведете 
  паролата по подразбиране 12345678 и 
   отворете ПРИЛОЖЕНИЕТО IMOU GO, 
  когато връзката е завършена.

Отидете в интерфейса на IMOU GO APP и 
щракнете върху Възстановяване на 
фабричните настройки.

Когато играете онлайн, изображението не е в 
режим с висока разделителна способност, за 
да се осигури плавен WiFi. Можете да гледате 
видеоклипове с висока разделителна 
способност само като ги качите в албума на 
камерата.

Не мога да се свържа с 
приложението IMOU GO на моя 
телефон?

 Как да рестартирам устройството?

Гледайте видео на мобилен телефон, 
екранът за възпроизвеждане не е с 
висока разделителна способност?

При първото използване ще бъдете подканени да 
форматирате картата с памет.

· Щракнете върху Свързване на ново 
   устройство за достъп до екрана за свързване 
  и настройките на рекордера.

Искате ли да форматирате картата 
с памет, когато я използвате за 
първи път?
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Slovenščina
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· Zadajte nastavenia WIFI telefónu, nájdite názov 
  zariadenia rekordéra, nájdite názov zariadenia 
  začínajúci na IMOU, zadajte predvolené heslo 
  12345678 a po dokončení pripojenia otvorte 
  IMOU GO APP.

Prejdite do rozhrania IMOU GO APP a kliknite 
na Obnoviť továrenské nastavenia.

Pri prehrávaní online nie je obraz v režime 
vysokého rozlíšenia, aby sa zabezpečilo plynulé 
WiFi. Videá vo vysokom rozlíšení môžete 
sledovať iba ich odovzdaním do albumu 
fotoaparátu.

Nemôžem sa pripojiť k aplikácii IMOU 
GO na mojom telefóne?

Ako resetujem zariadenie?

Sledujte video na mobilnom telefóne, 
obrazovka prehrávania nie je vo 
vysokom rozlíšení?

Pri prvom použití sa zobrazí výzva na naformátovanie 
pamäťovej karty.

· Kliknutím na Pripojiť nové zariadenie získate 
   prístup k obrazovke pripojenia a nastaveniam 
  rekordéra.

 Zobrazí sa výzva na naformátovanie  
 pamäťovej karty pri prvom použití?
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Ελληνικά 
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· Εισαγάγετε τις ρυθμίσεις WIFI του τηλεφώνου, 
  βρείτε το όνομα της συσκευής της συσκευής 
  εγγραφής, βρείτε το όνομα της συσκευής που 
  ξεκινά με IMOU, πληκτρολογήστε τον 
  προεπιλεγμένο κωδικό πρόσβασης 12345678 
  και ανοίξτε την εφαρμογή IMOU GO όταν 
  ολοκληρωθεί η σύνδεση.

Μεταβείτε στη διεπαφή IMOU GO APP και κάντε 
κλικ στην Επαναφορά εργοστασιακών 
ρυθμίσεων.

 Όταν παίζετε online, η εικόνα δεν βρίσκεται σε 
λειτουργία υψηλής ευκρίνειας για να διασφαλιστεί 
ομαλό WiFi. Μπορείτε να παρακολουθήσετε 
βίντεο υψηλής ευκρίνειας μόνο αν τα ανεβάσετε 
στο άλμπουμ της κάμερας.

Δεν μπορώ να συνδεθώ στην 
εφαρμογή IMOU GO στο τηλέφωνό μου;

 Πώς μπορώ να επαναφέρω τη συσκευή;

Παρακολουθήστε ένα βίντεο σε ένα κινητό 
τηλέφωνο, η οθόνη αναπαραγωγής δεν 
είναι υψηλής ευκρίνειας;

Κατά την πρώτη χρήση, θα σας ζητηθεί να 
διαμορφώσετε την κάρτα μνήμης.

· Κάντε κλικ στην επιλογή Σύνδεση νέας συσκευής 
  για πρόσβαση στην οθόνη σύνδεσης και τις 
  ρυθμίσεις της συσκευής εγγραφής.

Σας ζητείται να διαμορφώσετε την 
κάρτα μνήμης όταν τη 
χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά;
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The �rst use will prompt you to format the memory card.

Prompt to format the memory card when using 
it for the �rst time?

1

2 Can't the phone connect to the IMOU GO APP?

· Enter the WIFI settings of the phone, search for the device
   name of the recorder, �nd the device name starting with  
   IMOU, enter the default password 12345678, and open the 
   IMOU GO APP after the connection is completed. 
· Click Connect New Device to enter the connection screen 
   and settings of the recorder.

 
        Enter the IMOU GO APP settings interface and click 
        Restore Factory Settings.

How to reset the device?3

Watch the video on the mobile phone, the 
playback screen is not high-de�nition?
When playing back online, in order to ensure the smoothness 
of wi�, the picture is not in high-de�nition mode. You can 
only view high-de�nition videos by downloading them to 
the camera album.

4

English  
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.ةركاذلا ةقاطب قيسنتب لوألا مادختسالا كبلاطيس

 ثحباو ،لجسملا زاهج مسا نع ثحباو ،فتاهلل WIFI تادادعإ لخدأ
 رورملا ةملك لخدأو ،IMOU ـب أدبي يذلا زاهجلا مسا نع
 دعب IMOU GO قيبطت حتفاو ،12345678 ةيضارتفالا
.لاصتالا لامتكا
 لاصتالا ةشاش ىلإ لوخدلل ديدج زاهج ليصوت قوف رقنا
.لجسملا تادادعإو

 ةداعتسا قوف رقناو IMOU GO قيبطت تادادعإ ةهجاو لخدأ
.عنصملا تادادعإ

 نوكت ال ،wifi ةسالس نامضل ،تنرتنإلا ربع ليغشتلا دنع
 عطاقم ةدهاشم طقف كنكمي .ةقدلا يلاع عضو يف ةروصلا
اريماكلا موبلأ ىلإ اهليزنت قيرط نع ةقدلا ةيلاع ويديفلا

Bei der ersten Verwendung werden Sie aufgefordert, die 
Speicherkarte zu formatieren.

IMOU GO

Add Device

Русский 
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· Войдите в настройки WIFI телефона, найдите 
  имя устройства-регистратора, найдите имя 
  устройства, начинающееся с IMOU, введите 
  пароль по умолчанию 12345678 и откройте 
  приложение IMOU GO после завершения 
  подключения.

Перейдите в интерфейс приложения IMOU 
GO и нажмите «Восстановить заводские 
настройки».

При игре онлайн изображение не находится в 
режиме высокой четкости для обеспечения 
плавного WiFi. Смотреть видео высокой 
четкости можно только загрузив их в альбом 
камеры.

Не могу подключиться к приложению 
IMOU GO на моем телефоне?

 Как сбросить настройки устройства?

Смотрите видео на мобильном 
телефоне, а экран воспроизведения не 
имеет высокой четкости?

При первом использовании вам будет предложено 
отформатировать карту памяти.

· Нажмите «Подключить новое устройство», 
   чтобы открыть экран подключения и 
  настройки регистратора.

Предлагается ли вам 
отформатировать карту памяти 
при первом использовании?

1

ภาษาไทย
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· เข้าสู่การต้ังค่า WIFI ของโทรศัพท์ ค้นหาช่ืออุปกรณ์ของ
เคร่ืองบันทึก ค้นหาช่ืออุปกรณ์ท่ีข้ึนต้นด้วย IMOU ป้อนรหัส
ผ่านเร่ิมต้น 12345678 และเปิดแอป IMOU GO เม่ือการ
เช่ือมต่อเสร็จส้ิน

 ไปท่ีอินเทอร์เฟซแอป IMOU GO และคลิกคืนค่าการต้ังค่า
จากโรงงาน

 เม่ือเล่นออนไลน์ ภาพจะไม่อยู่ในโหมดความคมชัดสูง เพ่ือ
ให้แน่ใจว่า WiFi จะราบร่ืน คุณสามารถรับชมวิดีโอความ
ละเอียดสูงได้เท่าน้ันโดยการอัพโหลดไปยังอัลบ้ัมของกล้อง

 ไม่สามารถเช่ือมต่อกับแอป IMOU GO บน
โทรศัพท์ของฉันได้?

 ฉันจะรีเซ็ตอุปกรณ์ได้อย่างไร?

ดูวีดีโอในมือถือ หน้าจอท่ีเล่นไม่คมชัดใช่ไหม?

ในการใช้งานคร้ังแรก คุณจะได้รับแจ้งให้ฟอร์แมตการ์ดหน่วย
ความจำ

· คลิกเช่ือมต่ออุปกรณ์ใหม่เพ่ือเข้าถึงหน้าจอการเช่ือมต่อและ
การต้ังค่าเคร่ืองบันทึก

คุณได้รับการขอให้ฟอร์แมตการ์ดหน่วยความจำ
เม่ือคุณใช้งานคร้ังแรกหรือไม่
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Tiếng Việtе
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· Vào cài đặt WIFI của điện thoại, tìm tên thiết bị 
  của đầu ghi, tìm tên thiết bị bắt đầu bằng IMOU, 
  nhập mật khẩu mặc định 12345678 và mở ỨNG 
  DỤNG IMOU GO khi kết nối hoàn tất.

Vào giao diện IMOU GO APP và nhấp vào Khôi 
phục cài đặt gốc.

Khi chơi trực tuyến, hình ảnh không ở chế độ có 
độ nét cao để đảm bảo WiFi mượt mà. Bạn chỉ 
có thể xem video có độ phân giải cao bằng cách 
tải chúng lên album của máy ảnh.

Không thể kết nối với ứng dụng IMOU 
GO trên điện thoại của tôi?

 Làm thế nào để thiết lập lại thiết bị?

Xem video trên điện thoại di động, màn 
hình phát lại không có độ phân giải cao?

Khi sử dụng lần đầu, bạn sẽ được nhắc định dạng thẻ 
nhớ.

· Nhấp vào Kết nối thiết bị mới để truy cập màn 
   hình kết nối và cài đặt máy ghi âm.

Bạn có được yêu cầu định dạng thẻ 
nhớ khi sử dụng lần đầu tiên không?

1

iOS

Android

Service.global@imou.com

https://www.imou.com

Imou Support
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S800PRO Dash Camera 
Quick Start Guide

V1.0.0

Connect Device
Connecting Wi-Fi

Initial password: 12345678

× 1 × 1 × 1

× 1× 1 × 2

M

M

1
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Wi-Fi: IMOU-S800PRO-Y3_XXXXXX
Initial Password:12345678
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Português Italiano Polski Türkçe Svenska Dansk Norsk

Српски Română Magyar

Latviešu Eesti keel Lietuvių kalba

Suomi תירבע Čeština Slovenščina

Hrvatski
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· Introduza as definições WIFI do telefone, 
  procure o nome do dispositivo do gravador, 
  encontre o nome do dispositivo começando por 
  IMOU, introduza a palavra-passe predefinida 
  12345678 e abra a APLICAÇÃO IMOU GO 
  após a conclusão da ligação.

Entre na interface de definições da IMOU GO 
APP e clique em Repor definições de fábrica.

Ao reproduzir online, para garantir a suavidade 
do wifi, a imagem não fica em modo de alta 
definição. Só pode visualizar vídeos em alta 
definição, descarregando-os para o álbum da 
câmara.

O telefone não consegue ligar-se à 
aplicação IMOU GO?

 Como reiniciar o dispositivo?

Ver o vídeo no telemóvel, o ecrã de 
reprodução não é de alta definição?

A primeira utilização solicitará que formate o cartão 
de memória.

· Clique em Ligar novo dispositivo para entrar no  
   ecrã de ligação e nas definições do gravador.
  grabadora.

Solicitar a formatação do cartão de 
memória quando o utilizar pela 
primeira vez?
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· Accedere alle impostazioni WIFI del telefono,  
  cercare il nome del dispositivo del registratore, 
  trovare il nome del dispositivo che inizia con 
  IMOU, immettere la password predefinita 
  12345678 e aprire l'APP IMOU GO dopo aver 
  completato la connessione.

Accedere all'interfaccia delle impostazioni 
dell'APP IMOU GO e fare clic su Ripristina 
impostazioni di fabbrica.

Durante la riproduzione online, per garantire la 
fluidità del wifi, l'immagine non è in modalità ad 
alta definizione. È possibile visualizzare i video ad 
alta definizione solo scaricandoli nell'album della 
fotocamera.

Il telefono non riesce a connettersi 
all'APP IMOU GO?

 Come reimpostare il dispositivo?

Guardare il video sul cellulare, la 
schermata di riproduzione non è ad 
alta definizione?

Al primo utilizzo verrà richiesta la formattazione della 
scheda di memoria.

· Fare clic su Connetti nuovo dispositivo per 
  accedere alla schermata di connessione e alle 
   impostazioni del registratore.

Richiesta di formattazione della scheda 
di memoria quando la si utilizza per la 
prima volta?
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· Wejdź w ustawienia WIFI telefonu, wyszukaj 
  nazwę urządzenia rejestratora, znajdź nazwę  
  urządzenia zaczynającą się od IMOU, wprowadź 
  domyślne hasło 12345678 i otwórz aplikację   
  IMOU GO po nawiązaniu połączenia.

Wejdź do interfejsu ustawień aplikacji IMOU GO i 
kliknij Przywróć ustawienia fabryczne.

Podczas odtwarzania online, aby zapewnić 
płynność Wi-Fi, obraz nie jest w trybie wysokiej 
rozdzielczości. Filmy w wysokiej rozdzielczości 
można oglądać tylko pobierając je do albumu 
aparatu.

Telefon nie może połączyć się z 
aplikacją IMOU GO?

Jak zresetować urządzenie?

Oglądasz wideo na telefonie 
komórkowym, ekran odtwarzania nie 
jest wysokiej rozdzielczości?

Przy pierwszym użyciu pojawi się monit o 
sformatowanie karty pamięci.

· Kliknij Podłącz nowe urządzenie, aby przejść do 
  ekranu połączenia i ustawień rejestratora.

Monit o sformatowanie karty pamięci 
przy pierwszym użyciu?
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· Telefonun WIFI ayarlarına girin, kayıt cihazının 
  cihaz adını arayın, IMOU ile başlayan cihaz adını  
  bulun, varsayılan şifre 12345678'i girin ve 
   bağlantı tamamlandıktan sonra IMOU GO 
  APP'yi açın.

IMOU GO APP ayarları arayüzüne girin ve Fabrika 
Ayarlarına Geri Dön'e tıklayın.

Çevrimiçi oynatma sırasında, wifi'nin düzgünlüğünü 
sağlamak için resim yüksek çözünürlüklü modda 
değildir. Yüksek çözünürlüklü videoları yalnızca 
kamera albümüne indirerek izleyebilirsiniz.

Telefon IMOU GO APP'ye bağlana-
mıyor mu?

Cihaz nasıl sıfırlanır?

Videoyu cep telefonunda izleyin, 
oynatma ekranı yüksek çözünürlüklü 
değil mi?

İlk kullanımda hafıza kartını biçimlendirmeniz 
istenecektir.

· Bağlantı ekranına ve kayıt cihazının ayarlarına 
  girmek için Yeni Cihaz Bağla'ya tıklayın.

Hafıza kartını ilk kez kullanırken 
biçimlendirme isteği mi geliyor?

1

2

3

4

· Ange WIFI-inställningarna för telefonen, sök efter 
  enhetsnamnet på inspelaren, hitta enhetsnamnet 
  som börjar med IMOU, ange standardlösenordet 
  12345678 och öppna IMOU GO APP efter 
  att anslutningen är klar.

Gå in i inställningsgränssnittet för IMOU GO APP 
och klicka på Återställ fabriksinställningar.

När du spelar upp online, för att säkerställa 
smidigheten hos wifi, är bilden inte i högupplöst 
läge. Du kan bara se högupplösta videor genom att 
ladda ner dem till kameraalbumet.

Kan inte telefonen ansluta till IMOU 
GO APP?

Hur återställer jag enheten?

Titta på videon på mobiltelefonen, 
uppspelningsskärmen är inte 
högupplöst?

Den första användningen kommer att uppmana dig 
att formatera minneskortet.

· Klicka på Anslut ny enhet för att öppna 
  anslutningsskärmen och inställningarna för 
  inspelaren.

 Fråga om du vill formatera 
minneskortet när du använder det för 
första gången?
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· Indtast telefonens WIFI-indstillinger, søg efter 
  enhedsnavnet på optageren, find enhedsnavnet, 
  der starter med IMOU, indtast standardadgangs  
  ko den 12345678, og åbn IMOU GO APP'en, 
  efter at forbindelsen er fuldført.

Gå ind i IMOU GO APP-indstillingsgrænsefladen, 
og klik på Gendan fabriksindstillinger.

Når du afspiller online, er billedet ikke i 
højopløsningstilstand for at sikre glatheden af wifi. 
Du kan kun se videoer i høj opløsning ved at 
downloade dem til kameraalbummet.

Kan telefonen ikke oprette forbind-
else til IMOU GO APP'en?

Hvordan nulstiller man enheden?

Se videoen på mobiltelefonen, 
afspilningsskærmen er ikke 
high-definition?

Den første brug vil bede dig om at formatere 
hukommelseskortet.

· Klik på Connect New Device for at åbne  
  forbindelsesskærmen og optagerens indstillinger.

Spørg om at formatere 
hukommelseskortet, når du bruger det 
første gang?
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· Skriv inn WIFI-innstillingene til telefonen, søk 
  etter enhetsnavnet til opptakeren, finn  
  enhetsnavnet som begynner med IMOU, skriv 
   inn standardpassordet 12345678, og åpne 
  IMOU GO APP etter at tilkoblingen er fullført.

Gå inn i IMOU GO APP-innstillingsgrensesnittet og 
klikk på Gjenopprett fabrikkinnstillinger.

Når du spiller av online, for å sikre jevnheten til 
wifi, er ikke bildet i høyoppløsningsmodus. Du 
kan bare se HD-videoer ved å laste dem ned til 
kameraalbumet.

Kan ikke telefonen koble til IMOU GO 
APP?

Hvordan tilbakestille enheten?

Se videoen på mobiltelefonen, 
avspillingsskjermen er ikke høyop-
pløselig?

Den første bruken vil be deg om å formatere 
minnekortet.

· Klikk på Koble til ny enhet for å gå inn på 
  tilkoblingsskjermen og innstillingene til 
  opptakeren.

Be om å formatere minnekortet når du 
bruker det for første gang?
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· Syötä puhelimen WIFI-asetukset, etsi 
   tallentimen laitenimi, etsi IMOU-alkuinen 
   laitteen nimi, syötä oletussalasana 12345678 
   ja avaa IMOU GO APP, kun yhteys on valmis.

Siirry IMOU GO APP -sovellusliittymään ja 
napsauta Palauta tehdasasetukset.

Kun toistat verkossa, kuva ei ole teräväpiirtotilas-
sa wifin sujuvuuden varmistamiseksi. Voit katsella 
teräväpiirtovideoita vain lataamalla ne 
kamera-albumiin.

Eikö puhelin saa yhteyttä IMOU GO 
-sovellukseen?

Kuinka laite nollataan?

Katso video matkapuhelimella, 
toistonäyttö ei ole teräväpiirto?

Ensimmäisellä käyttökerralla sinua kehotetaan 
alustamaan muistikortti.

· Napsauta Yhdistä uusi laite päästäksesi   
  yhteysnäyttöön ja tallentimen asetuksiin.

Pyydetäänkö alustamaan muistikortti, 
kun käytät sitä ensimmäistä kertaa?
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 םש תא ושפח ,ןופלטה לש WIFI-ה תורדגהל וסנכיה
 ליחתמה רישכמה םש תא ואצמ ,טילקמה לש רישכמה
 ,12345678 לדחמה תרירב תמסיס תא וניזה ,IMOU-ב
.רוביחה  תמלשה רחאל IMOU GO APP תא וחתפו

 לע ץחלו IMOU GO APP לש תורדגהה קשממל סנכיה 
.ןרצי תורדגה רזחש

 לש תוקלחה תא חיטבהל תנמ לע ,ןווקמ קחשמ תעב
wifi, בצמב הניא הנומתה HD. ינוטרסב תופצל לכות 
 םובלאל םתדרוה ידי לע קר ההובג תודחב ואדיו
.המלצמה

 תייצקילפאל רבחתהל לוכי אל ןופלטה
IMOU GO?

?רישכמה תא םיספאמ ךיא

 ךסמ ,דיינה ןופלטב ןוטרסב תופצל
?ההובג הדרפהב וניא העמשהה

.ןורכיזה סיטרכ תא טמרפל ךממ שקבי ןושארה שומישה

 ךסמל סנכיהל ידכ Connect New Device לע ץחל
.טילקמה תורדגהלו רוביחה

 תעב ןורכיזה סיטרכ תא טמרפל םישקבמ
?הנושארה םעפב וב שומישה
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· Zadejte nastavení WIFI telefonu, vyhledejte 
  název zařízení rekordéru, najděte název 
  zařízení začínající na IMOU, zadejte výchozí 
  heslo 12345678 a po dokončení připojení  
  otevřete IMOU GO APP.

Vstupte do rozhraní nastavení IMOU GO APP a 
klikněte na Obnovit tovární nastavení.

Při přehrávání online, aby byla zajištěna plynulost 
wifi, není obraz v režimu vysokého rozlišení. 
Videa ve vysokém rozlišení můžete prohlížet 
pouze jejich stažením do alba fotoaparátu.

Nemůže se telefon připojit k IMOU GO 
APP?

Jak resetovat zařízení?

Sledujte video na mobilním telefonu, 
obrazovka přehrávání není ve 
vysokém rozlišení?

Při prvním použití budete vyzváni k naformátování 
paměťové karty.

· Klepnutím na Connect New Device otevřete 
  obrazovku připojení a nastavení diktafonu.

Zobrazí se výzva k naformátování 
paměťové karty při jejím prvním 
použití?
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· Vstopite v nastavitve WIFI telefona, poiščite 
   ime naprave za snemalnik, poiščite ime 
   naprave, ki se začne z IMOU, vnesite privzeto 
   geslo 12345678 in po končani povezavi odprite 
   APLIKACIJO IMOU GO.

Vstopite v nastavitveni vmesnik IMOU GO APP 
in kliknite Obnovi tovarniške nastavitve.

Pri predvajanju prek spleta slika ni v načinu 
visoke ločljivosti, da bi zagotovili gladkost wifi. 
Videoposnetke visoke ločljivosti si lahko ogledate 
samo tako, da jih prenesete v album kamere.

Ali se telefon ne more povezati z 
APLIKACIJO IMOU GO?

Kako ponastaviti napravo?

Oglejte si video na mobilnem 
telefonu, zaslon za predvajanje ni 
visoke ločljivosti?

Ob prvi uporabi boste morali formatirati pomnilniško 
kartico.

· Kliknite Poveži novo napravo, da odprete zaslon 
   za povezavo in nastavitve snemalnika.

Poziv za formatiranje pomnilniške 
kartice ob prvi uporabi?
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· Можете да користите ВИФИ-асетуксет, 
  можете да додате више од ДХ-а, користите 
   12345678 и користите ДХ ДАСХЦАМ АПП.

Сиирри ДХ ДАСХЦАМ АПП 
-совеллуслииттимаан и напсаута Палаута 
техдасасетуксет.

Кун тоистат веркосса, слика еи оле 
теравапииртотиласса вифин сујувууден 
вармистамисекси. Воит катселла 
теравапииртовидеоита ваин латаамалла не 
камера-албумиин.

Еико пухелин саа ихтеитта ДХ 
ДАСХЦАМ -совеллуксеен?

Куинка лаите ноллатаан?

Катсо видео маткапухелимелла, 
тоистонаитто еи оле 
теравапиирто?

Енсиммаиселла каиттокерралла синуа кехотетаан 
алустамаан муистикортти.

· Напсаута Ихдиста ууси лаите паастаксеси 
  ихтеиснаиттоон и таллентимен асетуксиин.

 Пиидетаанко алустамаан 
муистикортти, кун каитат сита 
енсиммаиста кертаа?
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· Introduceți setările WIFI ale telefonului, căutați 
  numele dispozitivului înregistratorului, găsiți 
  numele dispozitivului care începe cu IMOU, 
   introduceți parola implicită 12345678 și 
  deschideți aplicația IMOU GO după 
  finalizarea conexiunii.

Intrați în interfața de setări a aplicației IMOU GO 
și faceți clic pe Restaurare setări din fabrică.

Când redați online, pentru a asigura netezimea 
rețelei wifi, imaginea nu este în modul de înaltă 
definiție. Puteți vizualiza videoclipuri de înaltă 
definiție numai descărcându-le în albumul 
camerei.

Telefonul nu se poate conecta la IMOU 
GO APP?

Cum să resetați dispozitivul?

Urmărește videoclipul pe telefonul 
mobil, ecranul de redare nu este de 
înaltă definiție?

Prima utilizare vă va solicita să formatați cardul de 
memorie.

· Faceți clic pe Connect New Device pentru a 
accesa ecranul de conectare și setările 
reportofonului.

Solicitați formatarea cardului de 
memorie când îl utilizați pentru prima 
dată?

1

2

3

4

· Adja meg a telefon WIFI beállításait, keresse 
meg a felvevő eszköznevét, keresse meg a 
IMOU betűvel kezdődő eszköznevet, írja be az 
alapértelmezett jelszót 12345678, és a 
csatlakozás befejezése után nyissa meg a IMOU 
GO APP-ot.

Lépjen be a IMOU GO APP beállítási felületére, 
és kattintson a Gyári beállítások visszaállítása 
gombra.

Online lejátszáskor a wifi zavartalansága 
érdekében a kép nem nagyfelbontású módban 
van. A nagy felbontású videókat csak a 
kameraalbumba való letöltéssel tekintheti meg.

A telefon nem tud csatlakozni a IMOU 
GO APP-hoz?

Hogyan lehet visszaállítani a 
készüléket?

Nézze meg a videót a mobiltelefonon, 
a lejátszási képernyő nem nagy 
felbontású?

Az első használatkor a memóriakártya formázására 
kéri.

· Kattintson az Új eszköz csatlakoztatása 
gombra a csatlakozási képernyő és a felvevő 
beállításai megnyitásához.

Kéri a memóriakártya formázását, 
amikor először használja?
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· Ievadiet tālruņa WIFI iestatījumus, meklējiet 
  ierakstītāja ierīces nosaukumu, atrodiet ierīces 
  nosaukumu, kas sākas ar IMOU, ievadiet  
  noklusējuma paroli 12345678 un pēc 
  savienojuma izveides atveriet IMOU GO 
  APP.

Ievadiet IMOU GO APP iestatījumu saskarni un 
noklikšķiniet uz Atjaunot rūpnīcas iestatījumus.

Atskaņojot tiešsaistē, lai nodrošinātu wifi 
vienmērīgumu, attēls nav augstas izšķirtspējas 
režīmā. Augstas izšķirtspējas videoklipus var 
skatīt, tikai lejupielādējot tos kameras albumā.

Vai tālruni nevar izveidot savienojumu 
ar IMOU GO APP?

Kā atiestatīt ierīci?

Skatieties video mobilajā tālrunī, 
atskaņošanas ekrāns nav augstas 
izšķirtspējas?

Pirmajā lietošanas reizē tiks parādīts aicinājums 
formatēt atmiņas karti.

· Noklikšķiniet uz Connect New Device, lai atvērtu 
   savienojuma ekrānu un ierakstītāja iestatījumus.

Vai vēlaties formatēt atmiņas karti, 
kad to izmantojat pirmo reizi?
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· Sisestage telefoni WIFI seaded, otsige üles 
   salvesti seadme nimi, leidke seadme nimi, mis 
  algab tähega IMOU, sisestage vaikeparool 
  12345678 ja avage pärast ühenduse loomist 
  IMOU GO APP.

Sisestage IMOU GO APP sätete liides ja 
klõpsake nuppu Taasta tehaseseaded.

Internetis taasesitades ei ole wifi sujuvuse 
tagamiseks pilt kõrglahutusega režiimis. 
Kõrglahutusega videoid saate vaadata ainult siis, 
kui laadite need alla kaamera albumisse.

Kas telefon ei saa IMOU GO APP-iga 
ühendust luua?

Kuidas seadet lähtestada?

Vaata videot mobiiltelefonist, 
taasesitusekraan pole kõrglahutuse-
ga?

Esmakordsel kasutamisel palutakse teil mälukaart 
vormindada.

· Ühenduskuva ja salvesti sätete avamiseks 
  klõpsake nuppu Ühenda uus seade.

Kas soovite mälukaardi esmakordsel 
kasutamisel vormindada?
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· Įveskite telefono WIFI nustatymus, suraskite 
  įrašymo įrenginio įrenginio pavadinimą, 
  suraskite įrenginio pavadinimą, prasidedantį 
  raide IMOU, įveskite numatytąjį slaptažodį 
  12345678 ir po prisijungimo atidarykite IMOU 
  DASHCAM APP.

Įveskite IMOU GO APP nustatymų sąsają ir 
spustelėkite Atkurti gamyklinius nustatymus.

Atkuriant internete, siekiant užtikrinti „wifi“ 
sklandumą, vaizdas nėra didelės raiškos režimu. 
Didelės raiškos vaizdo įrašus galite peržiūrėti tik 
atsisiuntę juos į fotoaparato albumą.

Ar telefonas negali prisijungti prie 
IMOU GO APP?

Kaip iš naujo nustatyti įrenginį?

Žiūrėkite vaizdo įrašą mobiliajame 
telefone, atkūrimo ekranas nėra 
didelės raiškos?

Pirmą kartą naudojant būsite paraginti suformatuoti 
atminties kortelę.

· Spustelėkite Connect New Device, kad įeitumėte  
   į prisijungimo ekraną ir įrašymo įrenginio 
   nustatymus.

Raginate formatuoti atminties kortelę, 
kai naudojate ją pirmą kartą?
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· Unesite WIFI postavke telefona, pronađite 
  naziv uređaja za snimanje, pronađite naziv 
  uređaja koji počinje s IMOU, unesite zadanu 
  lozinku 12345678 i otvorite IMOU GO 
  APLIKACIJU kada se veza uspostavi.

Idite na sučelje IMOU GO APP i kliknite Vrati 
tvorničke postavke.

Kada igrate online, slika nije u visokoj razlučivosti 
kako bi se osigurao glatki WiFi. Video zapise 
visoke razlučivosti možete gledati samo ako ih 
prenesete u album kamere.

Ne mogu se povezati s aplikacijom 
IMOU GO na svom telefonu?

Kako mogu resetirati uređaj?

Gledajte video na mobilnom telefonu, 
zaslon za reprodukciju nije visoke 
rezolucije?

Prilikom prve uporabe od vas će se tražiti da 
formatirate memorijsku karticu.

· Pritisnite Poveži novi uređaj za pristup zaslonu   
  povezivanja i postavkama snimača.

Traži li se da formatirate memorijsku 
karticu kada je koristite prvi put?
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· Masukkan pengaturan WIFI telepon, temukan 
   nama perangkat perekam, temukan nama 
  perangkat yang dimulai dengan IMOU, 
  masukkan kata sandi default 12345678, dan 
  buka APLIKASI IMOU GO setelah koneksi 
  selesai.

Buka antarmuka APLIKASI IMOU GO dan klik 
Kembalikan Pengaturan Pabrik.

Saat bermain daring, gambar tidak dalam mode 
definisi tinggi untuk memastikan WiFi lancar. 
Anda dapat menonton video definisi tinggi hanya 
dengan mengunggahnya ke album kamera.

Tidak dapat terhubung ke aplikasi IMOU 
GO di ponsel saya?

Bagaimana cara mengatur ulang 
perangkat?

Menonton video di ponsel, layar pemu-
tarannya tidak berdefinisi tinggi?

Pada penggunaan pertama, Anda akan diminta untuk 
memformat kartu memori.

· Klik Hubungkan Perangkat Baru untuk   
  mengakses layar koneksi dan pengaturan 
  perekam.

Apakah Anda diminta memformat 
kartu memori saat pertama kali 
menggunakannya?
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INA Scan kode QR untuk mendapatkan dukungan 
klien dan informasi jaminan.

IMOU Support
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Address：No.2930, Nanhuan Road, Binjiang District, Hangzhou, China   
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Διεύθυνση: No.2930, Nanhuan Road, Binjiang District, Hangzhou, Κίνα
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importer: Imou Network Technology Netherlands B.V.

Seadme ja aku importija teave (kui sellel on aku).
importija: Imou Network Technology Netherlands B.V.
aadress: 7. korrus, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Holland.

Информация за вносител за устройство и батерия (ако има батерия).
вносител: Imou Network Technology Netherlands B.V.
адрес: 7-ми етаж, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Холандия.

Informacje o importerze dotyczące urządzenia i baterii (jeśli posiada baterię).
importer: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adres: 7. piętro, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Holandia.

Importøroplysninger for enhed og batteri (hvis den har et batteri).
importør: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresse: 7. sal, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Holland.

Importeurinformationen für Gerät und Batterie (sofern vorhanden).
Importeur: Imou Network Technology Netherlands B.V.
Adresse:7. Stock, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Niederlande.

Информация об импортере для устройства и аккумулятора (если есть 
аккумулятор).
импортер: Imou Network Technology Netherlands B.V.
адрес: 7 этаж, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Нидерланды.

Informations sur l'importateur pour l'appareil et la batterie (si elle est équipée 
d'une batterie).
importateur : Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresse : 7ème étage, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Pays-Bas.

Laitteen ja akun maahantuojatiedot (jos siinä on akku).
maahantuoja: Imou Network Technology Netherlands B.V.
osoite: 7. kerros, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Alankomaat.

Importeurinformatie voor apparaat en batterij (indien deze een batterij heeft).
importeur: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adres: 7e verdieping, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Nederland.

Informace o importéru pro zařízení a baterii (pokud má baterii).
dovozce: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresa: 7. patro, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Nizozemsko.

   Address：7th floor, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, The Netherla

).
: Imou Network Technology Netherlands B.V.

7.16 ,7 , Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, .

Πληροφορίες εισαγωγέα για συσκευή και μπαταρία (αν έχει μπαταρία).
εισαγωγέας: Imou Network Technology Netherlands B.V.
διεύθυνση: 7ος όροφος, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Ολλανδία.

Importőr információ a készülékről és az akkumulátorról (ha van akkumulátor).
importőr: Imou Network Technology Netherlands B.V.
cím: 7. emelet, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Hollandia.

Informazioni sull'importatore per il dispositivo e la batteria (se ne è dotato).
importatore: Imou Network Technology Netherlands B.V.
indirizzo: 7° piano, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Paesi Bassi.

Informacije o uvozniku za uređaj i bateriju (ako ima bateriju).
uvoznik: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresa: 7. kat, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Nizozemska.

Importētāja informācija par ierīci un akumulatoru (ja tai ir akumulators).
importētājs: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adrese: 7. stāvs, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Nīderlande.

Importuotojo informacija apie įrenginį ir akumuliatorių (jei jis turi akumuliatorių).
importuotojas: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresas: 7 aukštas, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Nyderlandai.

Informații despre importator pentru dispozitiv și baterie (dacă are o baterie).
importator: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresa: Etajul 7, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Țările de Jos.

Importørinformasjon for enhet og batteri (hvis den har batteri).
importør: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresse: 7. etasje, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Nederland.

Informação do importador para o dispositivo e bateria (se tiver bateria).
importador: Imou Network Technology Netherlands B.V.
endereço:7º andar, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Holanda.

Информације о увознику за уређај и батерију (ако има батерију).
увозник: Имоу Нетворк Тецхнологи Нетхерландс Б.В.
адреса: 7. спрат, 7.16, Ланге Клеивег 6, 2288 ГК Ријсвијк, Холандија.

Informácie o importéri pre zariadenie a batériu (ak má batériu).
dovozca: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adresa: 7. poschodie, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Holandsko.

Informacije o uvozniku za napravo in baterijo (če ima baterijo).
uvoznik: Imou Network Technology Netherlands B.V.
naslov: 7. nadstropje, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Nizozemska.

Cihaz ve pil için ithalatçı bilgileri (eğer pili varsa).
ithalatçı: Imou Network Technology Netherlands B.V.
adres: 7. kat, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Hollanda.

Información del importador del dispositivo y la batería (si tiene batería).
Importador: Imou Network Technology Netherlands B.V.
dirección: 7.º piso, 7.16, Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, Países Bajos.


